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ВЫВУЧАЕМ НОВУЮ АРФАГРАФІЮ (ПРАВАПІС ГАЛОСНЫХ) 

23 ліпеня 2008 г. Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь А. Р. Лукашэнка падпісаў 
Закон Рэспублікі Беларусь № 420-З “Аб правілах беларускай арфаграфіі і 
пунктуацыі”, які ўступае ў сілу з 1 верасня 2010 года.  

Мэта нашага артыкула – дапамагчы студэнтам і выкладчыкам тэарэтычна 
асэнсаваць тыя змены, якія адбыліся ў правапісе галосных сучаснай беларускай 
літаратурнай мовы пасля прыняцця Закона, убачыць і зразумець логіку 
ўнесеных правак у асноўныя арфаграфічныя прадпісанні, якімі будзе 
карыстацца наша грамадства ў бліжэйшай будучыні, выкарыстоўваць 
прапанаваны матэрыял на практычных і семінарскіх занятках па беларускай 
мове. 

Думаецца, кожны з вас, паважаныя калегі, уважліва супаставіўшы старыя 
і новыя арфаграфічныя законы, прыйдзе да высновы, што новыя правілы не 
разбураюць сістэму нацыянальнай арфаграфіі, якая складвалася стагоддзямі, а 
ўдасканальваюць яе, часткова ліквідуюць той дысбаланс, які быў выяўлены ў 
апошнія дзесяцігоддзі ў перыядычным друку і Інтэрнэце. 

Змены, якія адбыліся ў перадачы на пісьме галосных гукаў, закранаюць 
наступныя правілы: напісання літар э, е; перадача акання на пісьме; правапісу 
літар а, о, э ў складаных словах; перадачы якання на пісьме; правапісу е, ё, я ў 
складаных словах; правапісу спалучэнняў галосных у запазычаных словах. 

§ 3. Правілы напісання літар э, е 
Правілы-1959 Правілы-2008 

Правіла напісання літар э, е на 
канцы іншамоўных слоў не было 
сфармулявана. 

 
У § 5 і § 11 адзначалася: 
Пасля шыпячых, р, ц (не з т 

мяккага) і д, т галосныя э, е 
перадаюцца праз э, напрыклад: 
Сарэнта, канцэрт, Улан-Удэ, 
тэхніка.  
Пасля астатніх зычных звычайна 

пішацца е. Літара э ўжываецца ў 
невялікай групе слоў, пераважна 
пасля губных зычных і з, н, с, 
напрыклад: бэлька, бэз, бэ ра, бэ та 
(назва літары), капэла, разбэ сціць, 
пэ ўны, пэндзаль, пэ р, мэ ндлік, мэ р, 
вэ рхал, сурвэ тка, галіфэ, кафэ , 
маянэ з, турнэ пс, пенснэ , турнэ , 
асэ сар і інш. 
 

2. На канцы запазычаных нязменных 
слоў, а таксама ўласных імён і 
геаграфічных назваў пасля зычных, 
акрамя л, к, пішацца э: купэ, рэзюмэ , 
рэнамэ , кафэ , галіфэ , кашнэ , кабернэ , 
фрыкасэ , плісэ, каратэ, дэкальтэ ; 
Струвэ, Мерымэ, Эйвэ, Хасэ , Мо рзэ, 
Табі дзэ, Брыгва дзэ, Каба-Вердэ, 
Душанбэ , Сан-Тамэ ; але: са льта-
мартале, філе, камюніке, піке. 
3. Літара э ў запазычаных словах пасля 
губных зычных, а таксама пасля з, с, н 
пішацца згодна з літаратурным 
вымаўленнем. Так словы капэ ла, 
сурвэ тка, экзэмпля р, маянэ з, тунэ ль, 
сэ рвіс, інтэрнэ т пішуцца з э, а словы 
меда ль, менеджмент, нервы, 
парламент, перспекты ва, газета, 
серві з – з літарай е. 

 171



§ 4. Правілы перадача акання на пісьме 
Правілы-1959 Правілы-2008 

 
§ 23. У канцавым адкрытым складзе 

злучэнні іо, йо абазначаюцца літарамі 
іо (ыо): ада жыо, ажыо, імпрэса рыо, 
какао, радэо; Анто ніо, Токіо, 
Бака чыо, Більбао, Ватэ рлоо, 
Мінданао, Ры о-Негра. 
 

 
2. Незалежна ад паходжання слова 

гук [о] ў ненаціскных складах 
вымаўляецца як [а], што перадаецца 
на пісьме: адажыа, імпрэсарыа, 
кака ва, радэа; Анто ніа, Більба а, 
Бака чыа, Ватэрло а, Міндана а, То кіа. 

 
 
Асобнага правіла адносна 

напісання фіналяў –эль, -эр не было. 
 
У § 5, 11 адзначалася толькі, што 

пасля шыпячых, р, ц (не з т мяккага) 
і д, т галосныя е, э абазначаюцца на 
пісьме літарай э: жэтон, рэформа, 
карцэр, гардэроб, грэйдэр, лідэр, 
ордэн, тэлефон, катэт, катэр. 

 

 
6. Ненаціскныя фіналі –эль, -эр у 

запазычаных словах перадаюцца як –
аль, -ар: грэйдар, камп’ютар, лідар, 
пэйджар, фарватар, фламастар, 
шніцаль. 
Ненаціскныя фіналі –эль, -эр ва 

ўласных імёнах іншамоўнага 
паходжання перадаюцца нязменна: 
Гендэль, Гюнтэр, Ландэр, Одэр, 
Манчэстэр, Пітэр, Шапенгаўэр, 
Юпітэр. 

 

§ 5. Правілы правапісу літар а, о, э ў складаных словах 
Правілы-1959 Правілы-2008 

§ 18.  
Захоўваюць у першай частцы о 

таксама словы на: фота- 
(фотакартка, фотакопія, 
фотаздымак і г.д, але: фатаграфія і 
вытворныя ад яго); мота- 
(мотапоезд, моталодка, мотаспорт, 
мотагонкі і г. д., але: матавоз, 
матацыкл і вытворныя); што- 
(штодзённа, штотыднёва, 
штомесяц). 
§ 20.  
З а ў в а г а 1. Лічэбнікі сто і 
дзевяноста ў якасці першай часткі 
складаных слоў захоўваюць сваё 
напісанне, напрыклад: стодзённы, 
стотысячны, дзевяностагадовы, 
дзевяностатысячны; але: стагоддзе. 

1.  
Літара о захоўваецца ў складаных 

словах, першай часткай якіх 
з’яўляюцца слова-, што-, фота-, 
мота-: словаформа, словатворчасць; 
штодзённы, штомесяц, штогод; 
фотаздымак, фотакопія, 
фотаплёнка, фотавыстаўка, але: 
фатаграфія і вытворныя ад яго; 
мотагонкі, мотакрос, мотаспорт, 
але: матавоз, матацыкл і вытворныя 
ад іх. 

 
З а ў в а г а  а ў т а р а. Згодна з 

новымі правіламі, у складаных словах 
лічэбнік сто заўсёды мае форму ста: 
станожка, стаметроўка, стагалосы. 
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§ 6. Правілы перадачы якання на пісьме 
Правілы-1959 Правілы-2008 

 
§ 6. Галосныя е, ё ў першым складзе 

перад націскам абазначаюцца на пісьме 
літарай я, напрыклад: землі – зямля, сем’і 
– сям’я, лес – лясы, сцены – сцяна.  
Але ў словах дзевяць – дзевяты, дзесяць 

– дзесяты, семнаццаць – семнаццаты, 
васемнаццаць – васемнаццаты і 
вытворных ад іх пішацца е. 
 

 
Галосныя е, ё ў першым складзе 

перад націскам абазначаюцца на 
пісьме літарай я: дзевяць – 
дзявяты, дзесяць – дзясяты, сем – 
сямнаццаць, восем – 
васямнаццаць, пяцьдзясят, 
цецерукоў – цецерукі, перанесці – 
перанясу, сёстры – сястра, вёслы 
– вясло, ёмкі – ямчэй, ёрш – ярша. 

 

§ 7. Правілы правапісу е, ё, я ў складаных словах 
Правілы-1959 Правілы-2008 

§ 16. 
Складаныя словы з націскам 
на першым складзе другой 
часткі пішуцца як простыя, 
напрыклад: агняцвет, 
вадаспад, ледарэ з, салявар, 
санцапёк, краязнаўчы, 
жыццярадасны, 
агнястрэльны, 
верблюдаво дства, 
земляро бства, зернясхо вішча, 
палітэхнікум, паліклініка, 
кантрамарка. 

1. У першай частцы складанага слова 
літара е захоўваеца незалежна ад таго, на 
якім складзе націск ў другой частцы: 
сенако с, сінакасі лка, сенажа ць, серпадзюб, 
верхнеазёрскі, свежамарожаны. 
Калі першай часткай складаных слоў 

з’яўляецца аснова велік-)вялік-, напісанне 
літар е або я залежыць ад таго, які склад у 
другой частцы націскны: калі першы – 
пішацца е, калі другі – пішацца я: 
велікаду шны, велікарускі, велікамучанік, 
велікасвецкі; Вялікабрыта нія, 
вялікадзяржаўны, вялікагало вы. 

§ 9. Правілы правапісу спалучэнняў галосных у запазычаных словах 
Правілы-1959 Правілы-2008 

§ 24. Калі злучэнні іо, йо 
вымаўляюцца (у 
беларускай мове) як адзін 
склад, тады на пісьме яны 
перадаюцца: 

1. Пасля галосных, як 
правіла, праз ё пад 
націскам і я не пад 
націскам: раён, маёр, 
Маёраў, Лаёла, маянэз, 
маяран, маярат. 
Аднак у невялікай групе 

§ 9.  
6. Спалучэнне йа на пісьме перадаецца: 
пасля галосных і ў пачатку слова – праз я: 

раяль, пляяда, сакваяж, лаяльны, Савоя, Малая, 
Мая, ярус, яхта, ярд, яхант, ятаган. 

§ 16.  
3. У сярэдзіне запазычаных слоў, у тым ліку ва 

ўласных назвах, літара й пішацца толькі перад 
зычнымі: дызайн, кландайк, Драйзер, Айні, 
лайнер, камбайн. 
Гукавое спалучэнне зычнага гука [й] з 

галоснымі ў словах іншамоўнага паходжання 
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слоў, напісанне якіх 
вызначаецца ў 
слоўнікавым парадку, 
злучэнне йо захоўваецца, 
напрыклад: Агайо, Гюйо, 
Нью-Йорк і інш. 
 

перадаецца ётаванымі галоснымі, як і ў словах 
уласнабеларускіх: 
на пачатку слова: Ёфе, Нью-Ёрк; 
пасля галоснага ў сярэдзіне слова: маёр, 

маярат, маянэз, раён, Аюнскі; 
пасля галоснага на канцы слова: фае, секвоя, 

Мая, папая. 
Умоўныя скарачэнні 

Правілы–1959 – Правілы беларускай арфаграфіі і пунктуацыі. Зацверджаны Акадэміяй навук 
БССР і Міністэрствам асветы БССР. – Мн.: Выд-ва Акадэміі навук БССР, 1959. – 160.  
Правілы–2008 – Правілы беларускай арфаграфіі і пунктуацыі : зацверджаны Законам 
Рэспублікі Беларусь ад 23 ліпеня 2008 г. №430-З. – Мн. : Нац. Цэнтр прававой інфарм. Рэсп. 
Беларусь, 2008. – 144 с. 

А.А. Радзевіч 
КОМПЛЕКСНЫ АНАЛІЗ ТЭКСТУ Ў КАНТРОЛЬНАЙ РАБОЦЕ 

ДЛЯ СТУДЭНТАЎ-ЗАВОЧНІКАЎ 
Праверка кантрольнай работы выявіла пэўныя недахопы ў падрыхтоўцы 

студэнтаў-завочнікаў да тэмы “Тэкст” і “Складанае сінтксічнае цэлае”. Значныя 
для цэльнага асэнсавання курса “Сінтаксіс сучаснай беларускай мовы”, гэтыя 
раздзелы патрабуць удумлівага, свядомага падыходу, а не механічнага 
запаўнення прапанаваных у практычнай частцы ўзорных мадэляў. 

Асноўная мэта, якая ставіцца перад студэнтамі, – замацаванне набытых 
на лекцыйных занятках і пры самастойнай падрыхтоўцы тэарэтычных ведаў і іх 
практычная рэалізацыя. Неабходна памятаць, што для разгляду і апісання 
прапануецца мастацкі тэкст – з’ява выключная, адметная на ўсіх узроўнях яго 
(тэксту) арганізацыі. “Запаўненне” пазіцый схемы комплекснага аналізу дае 
магчымасць у большай ці меншай ступені ацаніць, наколькі студэнт засвоіў 
праграмны матэрыял. Аднак без глыбокага пранікнення ў сутнасны характар 
мастацкай тэкставай прасторы, без зацікаўленага погляду студэнта-філолага ўсё 
гэта ператвараецца ў механічную канстатацыю граматыка-сінтаксічных фактаў. 

У гэтым выпадку студэнтам можна параіць форму не пытанняў–адказаў 
на іх (сувязь – ланцужковая, сродкі сувязі – лексічныя і г.д.), а жанр 
своеасаблівага лінгвістычнага сачынення, дзе будуць бачныя спецыфіка 
арганізацыі тэксту, яго прагматычная мадэль, асаблівасці семантыкі, 
эстэтычная канцэпцыя аўтара тэксту, характар асэнсавання тэксту студэнтам. 
Пры гэтым усё павінна быць пададзена цэльна, калі кожная з паціцый утварае 
толькі асобнае звяно ў гарманічным адзінстве аналізу мастацкага (!) тэксту. 

Прапанаваная для лінгвістычнага апісання схема (апісанне характару 
інфармацыі, формы арганізацыі і перадачы інфармацыі, адлюстраванне 
сруктурнага ўвасаблення зместу і члінімасці тэксту, пошукі тэматычнай еднасці 
і магчымай мікратэмнай градацыі, характарыстыка камунікатыўнай арганізацыі 
тэксту, сродкаў сувязі і механізму яе рэалізацыі ў тэксце), на нашую думку, дае 
магчымасці праявіць сябе ў двух асноўных якасцях: даследчыка-мовазнаўцы, 
які скрупулёзна даследуе тканіну мастацкай прасторы пра дамапозе 
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